
3–18x42 Meta - 3-18x42 Meta LMZ LP7 2.FP 1cm cw BDC II-B LT /
Posicon CT

The 3-18x42 Meta combines exceptional optical clarity with powerful
performance, delivering a premium shooting experience for both hunters and
precision marksmen. Its wide field of view, paired with the LP7 reticle
featuring an illuminated red dot, provides superior situational awareness and
lightning-fast target acquisition.

Unmatched precision is achieved through patented Zero Deviation
Technology, a parallax adjustment starting from 20 m, and a generous
internal adjustment range, ensuring consistent accuracy even at long
distances.

For enhanced mounting flexibility, the 3-18x42 Meta features the innovative
“LPI” system – an illumination control integrated into the parallax adjustment
turret. This smart design improves ergonomics and handling, offering smooth
operation for both right- and left-handed shooters.

The slim, streamlined construction of the scope makes it perfectly compatible
with clip-on devices, while the reinforced ocular ring allows secure attachment
of dust covers or add-on optics.

With its blend of cutting-edge technology, robust build quality, and refined
usability, the 3-18x42 Meta stands as a true symbol of precision engineering
— designed to deliver reliability, adaptability, and clarity in every shooting
scenario.

Attributes

Name: 3-18x42 Meta LMZ LP7 2.FP 1cm cw BDC II-B LT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015713
Mfr. No.: 158-Z11-715-P2-03
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537008845
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Sicherheitshinweise für das 3–18x42 Meta
Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 3–18x42 Meta Zielfernrohrs. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir eine hervorragende optische Klarheit und leistungsstarke Funktionen zu bieten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung und benutze das Produkt
nicht, wenn es defekt ist.
Befolge alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über RückrufUpdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur auf stabilen und sicheren Waffen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr richtig montiert ist, um ein Verreißen oder Abrutschen zu verhindern.
Nutze das Zielfernrohr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Temperaturen oder Wetterbedingungen zu verwenden.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit, um die Sicht zu optimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Stelle sicher, dass du eine geeignete Montageschiene hast.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe, indem du die Montageanweisungen des Herstellers
befolgst.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der ersten Verwendung.

Einstellung des Zielfernrohrs2.

Verwende die Parallaxeneinstellung, um die Sicht bei verschiedenen Entfernungen zu optimieren.
Nutze die LP7Absehenbeleuchtung für bessere Sicht bei schlechten Lichtverhältnissen.
Teste die Schussgenauigkeit und nimm bei Bedarf Anpassungen vor.

Sichere Handhabung3.

Halte beim Zielen immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass sich niemand im Schussfeld befindet.
Verwende Gehörschutz und Schutzbrille, um deine Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine schädlichen Stoffe in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Sicherheit und Nutzung des
Produkts bereithältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung des 3–18x42 Meta Zielfernrohrs von größter Bedeutung
ist. Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du zu einer sicheren und effektiven Nutzung des Produkts bei.



Safety Instruction Guide for the 318x42 Meta LMZ
LP7 2.FP Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 318x42 Meta LMZ LP7 2.FP Rifle Scope. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please read this document carefully
before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the rifle scope by following all instructions. This product complies
with EU regulations for nonfood items.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls by checking official channels. If a recall occurs,
follow the provided instructions for remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform meets safety requirements. Verify the
authenticity of the seller.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, especially children. Keep the product out of reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the official EU contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding your product via the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use protective eyewear when handling or using the rifle scope.
Secure Mounting: Ensure the scope is securely mounted to prevent accidents during use.
Handling with Care: Avoid dropping or striking the scope. Handle it with care to maintain its integrity
and functionality.
Environmental Considerations: Do not expose the scope to extreme temperatures, moisture, or
corrosive substances.
Proper Use: Only use the scope for its intended purpose. Misuse may lead to injury or damage.
Check for Damage: Before each use, inspect the scope for any signs of damage. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select Mounting Base: Choose a compatible mounting base for your rifle.1.
Align the Scope: Position the scope on the mounting base, ensuring it is level.2.
Secure the Scope: Use the provided screws to secure the scope firmly in place.3.
Check Alignment: Verify that the reticle is aligned with the rifle’s barrel.4.

Usage:

Adjust the Parallax: Set the parallax adjustment to the appropriate distance (starting from 20 m)1.
for accurate targeting.
Use the Reticle: Utilize the LP7 reticle with the illuminated red dot for improved target2.
acquisition.
Maintain Situational Awareness: Keep an eye on your surroundings while using the scope to3.
ensure safety.
Practice Regularly: Familiarize yourself with the scope’s features and practice regularly to4.
enhance your shooting skills.



Disposal Instructions
Proper Disposal: When the scope reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
regulations for electronic waste.
Environmental Responsibility: Do not dispose of the scope in regular household waste. Check for local
recycling programs that accept optical devices.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the official EU contact point or your
retailer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 318x42 Meta LMZ LP7
2.FP Rifle Scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 3–18x42 Meta
Introducción
¡Gracias por elegir el 3–18x42 Meta! Este producto ha sido diseñado para ofrecer una experiencia de tiro
excepcional, combinando claridad óptica y un rendimiento potente. Para garantizar tu seguridad y la de otros,
es importante seguir las pautas de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta al soporte.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Usa el 3–18x42 Meta solo para su propósito previsto. Evita el uso en condiciones
extremas que puedan comprometer su integridad.
Manejo Seguro: Siempre maneja el producto con cuidado. Asegúrate de que esté apagado y asegurado
cuando no esté en uso.
Verificación Regular: Revisa regularmente el estado del visor y realiza ajustes según sea necesario
para asegurar un rendimiento óptimo.
Condiciones Ambientales: Evita el uso en condiciones de humedad extrema o temperaturas muy
altas/bajas para prevenir daños.
Montaje Correcto: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar accidentes durante
el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.1.
Montaje:2.

Coloca el visor en la base del arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza el sistema de montaje LPI para ajustar la iluminación y la paralaje.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para asegurar que el visor esté firmemente
sujeto.

Verificación: Asegúrate de que el visor esté nivelado y ajustado antes de usarlo.3.

Uso

Encendido: Activa la iluminación del retículo presionando el control integrado.1.
Ajuste de Paralaje: Ajusta la paralaje según la distancia del objetivo, comenzando desde 20 m.2.
Tiro: Mantén una postura adecuada y utiliza el campo de visión amplio para identificar el objetivo.3.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco para mantener la claridad4.
óptica.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando el visor ya no sea utilizable, asegúrate de desecharlo de manera



responsable.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de productos electrónicos y ópticos.
Destrucción Segura: Si es necesario, destruye el producto de manera que no pueda ser utilizado de
nuevo.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre la seguridad y el uso del 3–18x42 Meta, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a tu distribuidor local.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de una experiencia de tiro
segura y placentera.



Guide de Sécurité pour le 3–18x42 Meta
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de la lunette de tir 3–18x42 Meta. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux directives de sécurité des
consommateurs de l'UE. Il est important de respecter ces instructions pour assurer ta sécurité et celle des
autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement pour son but prévu.
Ne laisse pas la lunette à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation de lunettes de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement dans le soleil à travers la lunette, cela peut endommager tes yeux.
Lorsque tu ajustes la lunette, faisle lentement pour éviter tout mouvement brusque qui pourrait entraîner
des accidents.
Utilise toujours la lunette avec un support stable pour éviter les chutes.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée avant chaque utilisation.
Ne modifie pas la lunette ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la lunette:1.

Choisis un support de lunette compatible avec ton arme.
Fixe la lunette au support en suivant les instructions fournies par le fabricant du support.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.

Utilisation de la lunette:2.

Ajuste la mise au point en tournant l'oculaire jusqu'à ce que l'image soit nette.
Utilise le réticule LP7 pour viser avec précision.
Pour activer l'illumination, utilise le système de contrôle d'illumination intégré dans la tourelle de
réglage de parallaxe.
Prends le temps de t'habituer à la lunette avant d'effectuer des tirs à longue distance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de recyclage locaux pour
les équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contacte un professionnel pour savoir comment procéder à son
élimination en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter un point de



contact local de l'UE. Ils pourront te fournir les informations nécessaires et répondre à tes interrogations.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres tout en profitant pleinement de
ta lunette de tir 3–18x42 Meta.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
3–18x42 Meta
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto 3–18x42 Meta. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e
sull'uso corretto del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un'esperienza di utilizzo
sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare il prodotto verso persone o animali.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizza sempre il prodotto con attenzione e responsabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Segui le istruzioni del produttore per il montaggio del prodotto.
Utilizza gli strumenti appropriati e verifica che tutte le parti siano correttamente fissate.
Assicurati che il prodotto sia montato su un supporto stabile e sicuro.

Uso:2.

Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzati con le sue funzionalità e il funzionamento del reticolo
LP7.
Regola la messa a fuoco e l'illuminazione secondo le tue preferenze.
Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da distrazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Ricicla il prodotto presso i centri di raccolta autorizzati per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Ricorda che è importante segnalare qualsiasi prodotto ritenuto pericoloso alle autorità competenti.
Puoi anche controllare gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 3–18x42 Meta.
La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornire un prodotto di alta qualità che soddisfi le tue
esigenze di precisione e prestazioni.



Bruksanvisning for 3–18x42 Meta
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–18x42 Meta kikkertsikte. Dette produktet er designet for å gi enestående optisk
klarhet og ytelse, noe som gir en premium skyteopplevelse for både jegere og presisjonskytere. For å sikre
trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå
skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje. Bruk ikke produktet hvis det er skadet.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke
ytelsen.
Les alltid bruksanvisningen for våpenet ditt før du bruker kikkertsiktet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene dine mot eventuelle
prosjektilfragmenter.
Sørg for at våpenet er i trygg tilstand og at du følger alle sikkerhetsprosedyrer for våpenbruk.
Unngå å peke kikkertsiktet på noe du ikke har til hensikt å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart skuddfelt før du avgir et skudd.
For å unngå parallaxfeil, juster kikkertsiktet i henhold til produsentens instruksjoner før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av kikkertsiktet:1.

Fest kikkertsiktet til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster kikkertsiktet til ønsket posisjon og stram festene forsiktig.
Kontroller at kikkertsiktet er i vater før bruk.

Justering av retikkel:2.

For å justere retikkelen, bruk justeringshjulene i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at retikkelen er korrekt innstilt for avstanden til målet.

Bruk av parallaxjustering:3.

Juster parallaxinnstillingen for å sikre optimal klarhet og presisjon.
Begynn justeringen fra 20 m og juster deretter i henhold til avstanden til målet.

Bruk av LP7 retikkel:4.

Aktiver den opplyste røde prikken ved å bruke kontrollen integrert i parallaxjusteringen.
Vær oppmerksom på batterinivået for å sikre at retikkelen alltid er synlig.

Rengjøring og vedlikehold:5.

Rengjør linsen med en myk, ren klut for å unngå riper.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller rengjøringsmidler som kan skade overflaten.



Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter bør kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at emballasjen og eventuelle tilbehør også kastes på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Takk for at du valgte 3–18x42 Meta. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 3–18x42
Meta
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 3–18x42 Meta. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa. Niniejszy dokument jest zgodny z regulacjami
ogólnego bezpieczeństwa produktów UE (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety i akcesoriów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem lunety zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, np. w ekstremalnych
temperaturach lub podczas intensywnego deszczu.
Używaj lunety zgodnie z zaleceniami producenta w zakresie montażu i regulacji.
Nie patrz przez lunetę w kierunku słońca, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Używaj lunety w bezpiecznym otoczeniu, unikając miejsc zatłoczonych lub niebezpiecznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy lunety są czyste i suche przed montażem.
Zamocuj lunetę na odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i dobrze przymocowana przed użyciem.

Regulacja lunety:2.

Skorzystaj z systemu „LPI” do regulacji oświetlenia lunety.
Dostosuj parallax zgodnie z odległością do celu, zaczynając od 20 m.
Użyj pokrętła do regulacji, aby dostosować ostrość i celność.

Użytkowanie lunety:3.

Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie kontroluj ostrość i ustawienia w trakcie użytkowania.
Pamiętaj o zachowaniu ostrożności podczas celowania i strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety 3–18x42 Meta, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej
informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z
lunetą 3–18x42 Meta!



Turvallisuusohjeet 318x42 Meta
Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 318x42 Meta kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiikaritähtäin on suunniteltu tarkkuusammuntakäyttöön, ja sen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, ellei tarkoituksena ole ampua.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisiin ja turvallisiin ampumaolosuhteisiin.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Pidä kiikaritähtäin poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Vaarat ja riskit:

Kiikaritähtäimen käyttö voi sisältää riskejä, kuten vahingoittumisen tai onnettomuuden, jos sitä
käytetään väärin.

Vältä vaaroja:
Varmista, että kiikaritähtäin on kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kiikaritähtäin pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen tähtäyskiinnikkeeseen.2.
Säädä parallaxasetus tarpeen mukaan.3.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu.4.

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen kiikaritähtäimen käyttöä.1.
Säädä silmäetäisyys ja tarkkuus ennen ampumista.2.
Käytä LP7ristikkoa kohdistamiseen ja varmista, että punainen piste on näkyvissä.3.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen.4.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja kiikaritähtäimen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotteen
takaisinvetojen tai turvallisuustietojen osalta.

Kiitos, että käytät 318x42 Meta kiikaritähtäintä. Toivomme, että nautit turvallisesta ja tarkasta
ampumakokemuksesta!



Säkerhetsinstruktioner för 3–18x42 Meta
Introduktion
Tack för att du valt 3–18x42 Meta. Denna produkt är utformad för att ge exceptionell optisk klarhet och
prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av din sikte, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
Undvik att sikta på människor eller djur.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Använd skyddsglasögon vid installation eller justering av siktet.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering av siktet:1.

Använd medföljande fästen för att montera siktet på vapnet.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt innan användning.

Justering av parallax:2.

Justera parallaxen enligt avståndet till målet, med en startpunkt på 20 m.

Illuminering av retikeln:3.

Aktivera den belysta retikeln via LPIsystemet för att förbättra sikten i svagt ljus.

Användning

Rikta siktet mot målet och justera för att säkerställa korrekt träffbild.
Använd ergonomiska grepp för att förbättra stabiliteten vid skott.
Var medveten om att siktet kan påverkas av väderförhållanden.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
3–18x42 Meta
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–18x42 Meta. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající
optickou čistotu a výkon. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a maximální spokojenost, prosím, přečtěte si
následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní předpisy a zákony týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně nainstalován a bezpečně upevněn na zbrani.
Zkontrolujte puškohled na poškození před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození, neprodleně
kontaktujte prodejce.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud používáte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, pravidelně kontrolujte jeho
funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Před každým výstřelem se ujistěte, že máte bezpečné zorné pole a že je prostor před vámi volný.
Používejte puškohled pouze pro zamýšlené účely, jako je lov a sportovní střelba.
Při používání puškohledu v noci nebo při slabém osvětlení, ujistěte se, že je osvětlený bod retikula
správně nastaven.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Připevněte puškohled na montážní lištu zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a zda je v rovině.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte výšku a stranovou korekci podle potřeby.
Upravte parallax od 20 m a zajistěte, že je retikulum správně zarovnáno s cílem.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste ověřili přesnost a funkčnost.

Použití puškohledu:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a že zbraň je pevně držena.
Sledujte cíl a použijte LP7 retikulum s osvětleným červeným bodem pro rychlé zaměření.
Po výstřelu zkontrolujte, zda je puškohled stále správně nastaven a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a informujte se o místních recyklačních programech.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebu podpory ohledně bezpečnosti a používání puškohledu, prosím, kontaktujte
svého prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s obecnými pokyny pro bezpečnost výrobků v EU a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného a efektivního používání puškohledu 3–18x42 Meta.
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